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~TRANSLATION— TRADUCTION]

No. 3545. REVISED STANDARD AGREEMENT1 BETWEEN
THE UNITED NATIONS, THE INTERNATIONAL
LABOUR ORGANISATION, THE FOOl) AND AGRICUL-
TURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS,
THE UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC
AND CULTURAL ORGANIZATION, THE INTERNA-
TIONAL CiVIL AVIATION ORGANIZATION, THE
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE INTERNA-
TIONAL TELECOMMUNICATION UNION, THE WORLD
METEOROLOGICAL ORGANIZATION AND THE GOV-
ERNMENT OF THE KINGDOM OF CAMBODIA CON-
CERNING TECHNICAL ASSISTANCE. SIGNED AT
PHNOM-PENH, ON 28 AUGUST AND 5 OCTOBER 1956

TheUnited Nations,the InternationalLabour Organisation,the Food and
Agriculture Organizationof the United Nations, the United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural Organization, the International Civil Aviation
Organization,the World Health Organization,the InternationalTelecommuni-
cation Union and the World Meteorological Organization (hereinaftercalled

the Organizations“), membersof the Technical AssistanceBoard, and the
Government of the Kingdom of Cambodia(hereinaftercalled “the Govern-
ment“),

Desiring to give effect to the resolutionsanddecisionsrelatingto technical
assistanceof the Organisations,which are intendedto promotethe economic
andsocialprogressanddevelopmentof peoples,

Have enteredinto this Agreementin a spirit of friendly co-operation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. ~TheOrganization(s)shall rendertechnical assistanceto the Government,
subject to the availability of the necessaryfunds. The Organisations,acting
jointly or separately,andthe Governmentshall co-operatein arranging,on the
basis of the requestsreceivedfrom the Governmentand approvedby the
Organization(s)concerned,mutually agreeableprogrammesof operationsfor
the carrying out of technicalassistanceactivities.

Cameinto force on 5 October1956, upon signature,in accordarkcewith articleVI (I).
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2. Such technical assistanceshall be furnished and received in accordance
with the relevant resolutionsand decisionsof the assemblies,conferencesand
other organsof the Organization(s);technical assistancerenderedwithin the
frameworkof the ExpandedProgrammeof TechnicalAssistancefor Economic
Developmentof Under-DevelopedCountriesshall, in particular,be furnished
and receivedin accordancewith the Observationsand Guiding Principles set
forth in annexI’ of resolution222 A (IX) of the Economicand Social Council
of the United Nationsof 15 August 1949.

3. Suchtechnicalassistancemay consistof:

(a) Making available the services of experts, in order to render advice
and assistanceto or through the Government;

(b) Organizingandconductingseminars,training programmes,demonstra-
tion projects, expertworking groups, and related activities in such placesas
ma~rbe mutually agreed;

(c) Awarding scholarshipsandfellowships or making other arrangements
under which candidatesnominatedby the Governmentand approvedby the
Organization(s)concernedshall study or receivetraining outsidethe country;

(d) Preparingand executingpilot projects, tests, experimentsor research
in suchplacesasmay be mutually agreedupon.

(e) Providing any other form of technicalassistancewhich may be agreed

upon by the Organization(s)andthe Government.

4. (a) Experts who are to render advice and assistanceto or through the
Governmentshall be selectedby the Organization(s)in consultationwith the
Government. They shall be responsibleto the Organization(s)concerned.

(b) In the performanceof their duties,theexpertsshallact in closeconsul-
tation with the Governmentand with personsor bodies so authorizedby the
Government,andshall comply with instructionsfrom the Governmentas may
be appropriateto the natureof their dutiesandthe assistanceto be given and
as may be mutually agreedupon betweenthe Organization(s)concernedand
the Government.

(c) The expertsshall, in the course of their advisory work, makeevery
effort to instruct any technicalstaff the Governmentmay associatewith them,
in their professionalmethods,techniquesand practices,and in the principles
on which thesearebased.

5. Any technicalequipmentor supplieswhich maybe furnishedby the Organi-
zation(s) shall remain their property unless and until such time as title may

1 UnitedNations, TreatySeries,Vol. 76, p. 132.
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be transferred on terms and conditions mutually agreedupon betweenthe
Organization(s)concernedandthe Government.

6. The technicalassistancerenderedpursuantto the termsof this Agreement
is in the exclusiveinterestandfor theexclusivebenefit of the peopleand Gov-
ernmentof the Kingdom of Cambodia. In recognitionthereof,the Government
shall undertaketo bear all risks and claims resulting from, occurring in the
courseof, or otherwiseconnectedwith anyoperationcoveredby this Agreement.
Without restricting the generality of the precedingsentence,the Government
shall indemnify and hold harmlessthe Organization(s)andtheir experts,agents
or employeesagainst any and all liability suits, actions,demands,damages,
costsor fees on accountof death, injuries to personor property, or any other
lossesresulting from or connectedwith any act or omissionperformedin the
courseof operationscoveredby this Agreement,

Article II

Co-oP~TIoNOF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everythingwithin its meansto ensuretheeffective
use of the technicalassistanceprovided and, in particular, agreesto apply to
the fullest possibleextent the provisionsset forth in annexI to resolution222
A (IX) of the Economic and Social Council underthe heading“Participation
of RequestingGovernments.”

2. The Governmentand the Organization(s)concernedshall consult together
regardingthe publication,asappropriate,of any findingsandreportsof experts
that may prove of benefit to other countriesand to the Organization(s)them-
selves.
3. In any case,the Governmentwill, as far as practicable,makeavailableto
theOrganization(s)concerned,informationon theactionstakenasaconsequence
of the assistancerenderedand on the results achieved.

4. The Governmentshall associatewith the experts such technical staff as
may be mutually agreedupon and as may be necessaryto give full effect to
the provision of article I, paragraph4 (c).

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANISATION(S)

1. The Organization(s)shall defray, in full or in part, as may be mutually
agreedupon, the costs necessaryto the technicalassistancewhich arepayable
outside Cambodia(hereinaftercalled “ the country“) as follows

(a) The salariesof the experts;
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(Ii) The costsof transportationandsubsistenceof the expertsduring their
travel to andfrom the point of entry into the country;

(c) The cost of any other travel outsidethe country;

(ci) Insuranceof the experts;
(e) Purchaseandtransportto andfrom the point of entry into the country

of any equipmentor suppliesprovidedby the Organization(s);

(f) Any otherexpensesoutsidethe countryapprovedby the Organization(s)
concerned.

2. The Organization(s)concernedshalldefraysuch expensesin localcurrency
of the country as are not payableby the Governmentunder article IV, para-
graphs 1 and2, of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contribute to the cost of technical assistanceby
paying for, or directly furnishing, the following facilities andservices:

(a) Local personnelservices,technical and administrative, including the
necessarylocal secretarialhelp, interpreter-translators,and related assistance;

(b) The necessaryoffice spaceandotherpremises;

(c) Equipmentandsuppliesproducedwithin thecountry;

(d) Transportation of personnel, supplies and equipment for official
purposeswithin the country, including local transport;

(e) Postageandtelecommunicationsfor official purposes;

(f) Such medical servicesand facilities for technicalassistancepersonnel
as may be availableto the civil servantsof the country.

2. (a) Thesubsistenceallowanceof expertsshallbepaidby the Organization(s),
but the Governmentshall contributetowardsthis paymenta lump sum in local
currencyamountingto 50 per centof the daily subsistencerate establishedfor
the country by the TechnicalAssistanceBoard, multiplied by the number of
expertman-daysspenton mission in the country, provided that the furnishing
by the Governmentof lodging in kind for expertsshall be deemedto be the
equivalentof acontribution of 40 percent of the full daily subsistencerate.
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(b) The Governmentwill pay its contribution towards the subsistence
allowanceof expertsin the form of an advancebefore the beginning of each
year or of the mutually agreedupon period of months to be coveredby the
payment,in an amount to be computed by the Executive Chairman of the
TechnicalAssistanceBoardon the basisof estimatesas to the numberof experts
and length of their servicesin the country during such year or period, and
taking into accountany undertakingof the Governmentto provide lodging in
kind for experts. At the end of eachyear or period, the Governmentwill pay
or be creditedwith, as the casemay be, the difference betweenthe amount
paid by it in advanceandthe full amount of its contributionpayablein accord-
ancewith (a) above.

(c) The contributionsof the Governmenttowardsthesubsistenceallowance
of expertsshall be paid to suchaccountas may be designatedfor this purpose
by the Secretary-Generalof the United Nations, and in accordancewith such
proceduresas may be mutually agreedupon.

(ci) The term “expert” as usedin this paragraphalso includesany other
technicalassistancepersonnelassignedby the Organization(s)for servicein the
country pursuantto this Agreementexceptany representativein the country
of the TechnicalAssistanceBoardandhis staff.

(e) The Governmentand the Organizationconcernedmay agreeon other
arrangementsfor defrayingthe costof subsistenceof thoseexpertswhoseservices
are madeavailable under a technical assistanceprogrammefinancedfrom the
regularbudgetof one of the Organizations.

3. In appropriatecasesthe Governmentshall put at the disposalof the Or-.
ganization(s)such labour, equipment,suppliesand other servicesor property
asmaybe neededfor theexecutionof thework of their expertsandotherofficials~
andas may be mutually agreedupon.

4. The Governmentshalldefraysuchportion of theexpensesto bepaidoutside
the countryas arenot payableby the Organization(s)and as may be mutually
agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Government,insofar as it is not already bound to do so, shall apply
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to the Organization(s),their property, funds and assets,and to their officials,
including technicalassistanceexperts,the provisionsof the Conventionon the
Privileges andImmunities of the United Nations’ and the Conventionon the
PrivilegesandImmunitiesof the SpecializedAgencies.2

2. The Governmentshalltakeall practicablemeasuresto facilitate theactivities
of the Organization(s)under this Agreementand to assistexpertsand other
officials of the Organization(s)in obtainingsuch servicesandfacilities as may
be requiredto carry on theseactivities. Whencarrying outtheir responsibilities
under this Agreement, the Organization(s),their experts and other officials
shallhavethe benefitof the most favourablelegal rateof conversionof currency.

Article VI

GENERAL PROVISIONS

1. This Agreementshall enterinto force upon signature.

2. This Agreementmaybe modified by agreementbetweentheOrganization(s)
concernedand the Government. Any relevantmatter for which no provision
is madein this Agreementshallbe settledby the Organization(s)concernedand
by the Governmentin keeping with the relevant resolutionsand decisionsof
the assemblies,conferences,councils and other organsof the Organization(s).
EachParty to this Agreementshall give full and sympatheticconsiderationto
any proposalfor such settlementadvancedby the otherParty.

3. This Agreementmay be terminatedby all or any of the Organization(s),
so far as they are respectivelyconcerned,or by the Governmentupon written
notice to the other parties and shall terminate60 days after receipt of such
notice.

4. This Agreementshall supersedeand replacethe Basic Agreements con-
cerning Technical Assistanceconcluded on 8 July 1953 with the United
Nations,3on 27 March 1952 with UNESCO, on 29 February1952 with FAO,
and on 31 May 1951 with WHO,~as well as the provisions referringto any
other matter covered by this Agreement contained in any other agreement
concerningtechnicalassistanceconcludedbetweenthe Organisationsseverally
or collectively andthe Government.

1 Seefootnote1, p. 196 of this volume.
~Seefootnote 2, p. 196 of this volume.
‘United Nations, Treaty Series,Vol. 168, p. 309, and p. 430 of this volume.
‘United Nations,Treaty Series,Vol. 102, p. 279.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof
the Organization(s)andof the Government,respectively,haveon behalfof the
Parties, signed the presentAgreement at Phnom-Penh,the Acting Regional
Representativeof the United NationsTechnicalAssistanceBoardon 28 August
1956, andthe Representativeof the Governmentof the Kingdom of Cambodia
on 5 October 1956, in the Frenchlanguagein two copies.

For the Governmentof the Kingdom of Cambodia:

NorodomSIHANOUX

Forthe United Nations, the InternationalLabour Organi-
sation, the Food andAgriculture Organizationof the
United Nations, the United Nations Educational,
Scientific andCultural Organization,the International
Civil Aviation Organization, the World Health Or-
ganization, the International Telecommunication
Union and the World Meteorological Organization:

Walter DE SELYS LONGCHAMPS
Acting RegionalRepresentativeof the United Nations

TechnicalAssistanceBoard for the Far East
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